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    Johnu W. Campbellovi, Jr.,

    který šel robotům zakmotra

  


  
    Tři zákony

    robotiky


    1. Robot nesmí ublížit člověku nebo svou

    nečinností dopustit, aby člověku bylo ublíženo.


    2. Robot musí uposlechnout příkazů člověka,

    pokud tyto nejsou vrozporu sprvním zákonem.


    3. Robot musí dbát osvé zachování, pokud to není

    vrozporu sprvním nebo druhým zákonem.


    PŘÍRUČKA ROBOTIKY


    56. vydání, 2058

  


  
    Úvod


    Prohlížel jsem své poznámky avůbec se mi nelíbily. Tři dny jsem strávil vU. S. Robots, ale stejně dobře jsem je mohl prosedět doma nad Encyklopedií Telluricou.


    Susan Calvinová se podle mých poznámek narodila roku 1982, takže jí je sedmdesát pět. To ví každý. Je příznačné, že pětasedmdesát let je ifirmě U. S. Robots and Mechanical Men, Inc., protože Lawrence Robertson právě vroce narození dr.Calvinové zaregistroval společnost sručením omezením, zníž nakonec vyrostl ten nejpodivuhodnější průmyslový gigant vhistorii lidstva. Ito ví každý.


    Vesvých dvaceti letech Susan Calvinová navštívila právě ten psychomatematický seminář, naněmž doktor Alfred Lanning zU. S. Robots předvedl prvního pohyblivého robota vybaveného hlasem. Robot to byl hřmotný, neohrabaný anepůvabný, smrděl motorovým olejem aměl pracovat vplánovaných dolech naMerkuru. Ale mluvit uměl, arozumně.


    Naonom semináři Susan nic neřekla, nepřispěla dobouřlivé diskuse, která následovala. Byla netýkavá, nepohledná abledá, před světem, který jí nebyl milý, se chránila neměnnou maskou ahypertrofovaným intelektem. Stačilo jí ale sledovat aposlouchat, aby pocítila záchvěv chladného zaujetí.


    Vroce 2003 dodělala bakaláře naColumbii anavázala studiem kybernetiky.


    Robertson se svými pozitronickými mozkovými drahami postavil nahlavu všechno poznání, kněmuž voboru „počítacích strojů“ dospěla polovina dvacátého století. Míle relátek afotobuněk nahradila houbovitá koule zplatinoiridia velká asi jako lidský mozek.


    Susan se naučila počítat parametry nezbytné kvyladění možných proměnných v„pozitronickém mozku“ ikonstruovat napapíře „mozky“ tak, aby bylo lze jejich reakce nadané stimuly přesně předpovědět.


    Roku 2008 obhájila doktorát, nastoupila kU. S. Robots jako „robopsycholožka“ astala se první význačnou osobností nové vědy. Law­rence Robertson byl ještě prezidentem korporace, ředitelem výzkumu se stal Alfred Lanning.


    Padesát let sledovala nečekané zákruty pokroku ijeho veliký skok vpřed.


    Teď odcházela naodpočinek, přinejmenším nakolik toho byla schopná. Aspoň dopustila, aby nadveře její kanceláře dali jméno někoho jiného.


    To je vkostce, co jsem oní věděl. Měl jsem dlouhý soupis jejích publikovaných prací, patentů najejí jméno, chronologický sled jejího kariér­ního postupu, krátce řečeno její podrobný profesní životopis.


    Jenže otohle mi nešlo.


    Dosvých profilových článků pro Interplanetary Press jsem potřeboval něco víc. Mnohem víc.


    To jsem jí také řekl.


    „Paní doktorko,“ spustil jsem nadneseně, „vočích veřejnosti jste vy aU. S. Robots jedno ato samé. Váš odchod ukončí jednu éru a…“


    „Tak vy chcete lidský rozměr?“ Neusmála se namě. Myslím, že toani neumí. Změřila si mě sice ostře, ale beze zlosti. Její pohled měpropíchl, vyšel týlem ajá věděl, že jsem pro ni průhledný. Jako každý.


    Ale stejně jsem odpověděl: „Tak jsem to myslel.“


    „Lidský rozměr robotů? To je protimluv.“


    „Ne, paní doktorko. Váš.“


    „Iosobě jsem slyšela, že jsem robot. Určitě vám už někdo říkal, že nejsem člověk.“


    Říkal, ale nemělo smysl jí to potvrzovat.


    Vstala ze židle. Nebyla vysoká apůsobila křehce. Šel jsem zaní aspolečně jsme se podívali zokna.


    Administrativní avýrobní budovy U. S. Robots tvořily hotové městečko, rozvržené se smyslem pro urbanismus. Zplacatělé jako letecká fotografie.


    „Když jsem sem přišla, dostala jsem kamrlík vbudově támhle, co je dnes hasičárna.“ Ukázala prstem. „Strhli ji, když jste ještě nebyl nasvětě. Seděli jsme vtom kanclíku čtyři. Měla jsem půl psacího stolu. Celá výroba robotů probíhala vjedné hale. Tři roboti týdně. Ateď se nanás podívejte.“


    „Padesát let je dlouhá doba,“ poznamenal jsem nevynalézavě.


    „Ne, když se zanimi ohlédnete,“ namítla. „Ani nevíte, jak mohly ty roky utéct tak rychle.“


    Vrátila se nasvoji židli zastolem. Nějak se jí povedlo dát najevo smutek, aniž změnila výraz tváře.


    „Kolik je vám?“ zeptala se mě.


    „Dvaatřicet.“


    „Tak to nemůžete pamatovat svět bez robotů. Kdysi člověk čelil vesmíru sám, bez přítele. Teď má napomoc tvory silnější, věrnější, užitečnější ačlověku naprosto oddané. Člověk už není sám. Podíval jste se nato někdy takhle?“


    „To mě bohužel nikdy nenapadlo. Mohu vás citovat?“


    „Beze všeho. Pro vás je robot jako robot. Kolečka akovy, elektrický proud apozitrony. Vědomí vželeze! Lidský výtvor! Člověk je stvoří, aje-li třeba, zničí. Jenže vy jste snimi nedělal, tak je neznáte. Jsou čistšího alepšího rodu než my.“


    Pokusil jsem se ji slovy trochu postrčit. „No amy bychom chtěli vědět, co nám ktomu můžete říct vy. Slyšet váš názor naroboty. Interplanetary Press pokrývá celou Sluneční soustavu. Potenciálně tři miliardy čtenářů, paní doktorko. Měli by vědět, co jim orobotech můžete říct.“


    Postrkovat nepotřebovala. Neposlouchala mě, ale stejně se vydala správným směrem.


    „To mohli vědět odzačátku. Tenkrát jsme prodávali roboty pro pozemské použití, to jsem tu ještě ani nepracovala. Tehdy samozřejmě neuměli mluvit. Později začali víc připomínat lidi, azvedl se odpor. Odbory pochopitelně nevítaly konkurenci robotů natrhu práce anáboženské kruhy přišly se svými pověrami. Pokud to kněčemu bylo, tak ksmíchu. Ale vliv měli.“


    Zapisoval jsem každé slovo dokapesního záznamníku tak, aby pohyby ruky nebyly moc nápadné. Strochou cviku se naučíte psát bezchybně aani to udělátko nevytáhnout zkapsy.


    „Vezměte si třeba Robbieho. Toho jsem nepoznala. Rozebrali ho rok předtím, než jsem přišla dofirmy – zoufale zastaralý. Ale viděla jsem tu holčičku vmuzeu…“


    Nedopověděla, ale já si počkal. Oči jí zvlhly, vracela se vevzpomínkách hodně daleko.


    „Slyšela jsem otom až později, akdykoli nás obviňovali zrouhání avýroby démonů, vždycky jsem si vzpomněla naněj. Robbie byl nemluvící robot. Neuměl to. Vyrobili ho aprodali vdevadesátém šestém. To bylo před úzkou specializací, takže ho prodali jako chůvu.“


    „Jako co?“


    „Jako chůvu.“

  


  
    Robbie


    „… nikdo nesmí stát. Už jdu.“ Gloria odtáhla baculaté předloktí odočí achvíli jen tak stála, krčila nos amžourala dodenního světla. Udělala několik opatrných krůčků odstromu, okterý se dosud opírala, apřitom se pokoušela hlídat všechny směry najednou.


    Natáhla krk, aby prověřila možnosti shluku keřů posvé pravici, aještě popošla prohlédnout si temná zákoutí houštiny zlepšího úhlu. Nebýt neutuchajícího bzučení hmyzu aobčasného zacvrlikání statečného ptáka, který se neschoval před poledním sluncem, bylo by úplné ticho.


    Gloria našpulila pusu. „Vsadím se, že vlezl dodomu, ikdyž jsem mu řekla miliónkrát, že to je proti pravidlům.“


    Se stisknutými rtíky azlostně nakrčeným čelem rázně vykročila kpatrovému domku zapříjezdovou cestou.


    Když zasebou uslyšela šelest následovaný nezaměnitelným rytmickým dupotem Robbieho kovových nohou, už bylo pozdě. Prudce se otočila, její společník vítězoslavně upaloval odsvé schovávačky kpikole.


    Gloria zaječela: „Počkej, Robbie! To nebylo fér! Slíbil jsi, že nevyběhneš, dokud tě nenajdu.“ Její nožičky se sRobbieho dlouhatánskými kroky nemohly měřit. Tři metry odpikoly Robbie najednou zpomalil naželví rychlost, Gloria dala doběhu všechno, udýchaná ho předběhla astromu se dotkla jako první.


    Se škodolibou radostí se otočila navěrného Robbieho ajeho oběť nevděčně odměnila výsměchem, že neumí běhat.


    „Robbie je šnek,“ křičela vší silou svého osmiletého hlásku. „Vždycky ho předběhnu!“ pištěla dorytmu. „Vždycky ho před­běhnu!“


    Robbie nato pochopitelně nic neřekl – ne slovy. Místo toho dělal, že utíká, pomaličku se vzdaloval, až se Gloria rozběhla zaním, on jí naposlední chvíli uhýbal, takže musela bezmocně kroužit arozpřaženýma rukama chňapat povzduchu.


    „Robbie,“ vykvikla. „Stůj!“ amezi lapáním podechu se nemohla nesmát.


    Robbie se najednou otočil, popadl ji azatočil se sní dokolečka, svět se pro ni nachviličku převrátil dolů modrou prázdnotou, doníž se hladově natahovaly zelené stromy. Vzápětí byla zpátky natrávě, opírala se Robbiemu onohu aještě svírala jeho kovový prst.


    Zachvíli popadla dech. Marně si prohrabávala rozcuchané vlasy vnepřesné nápodobě jednoho matčina gesta akroutila se, aby se podívala, jestli nemá roztržené šatičky.


    Plácla Robbieho dotrupu. „Zlobíš! Dostaneš co proto!“


    Robbie se přikrčil azakryl si obličej, proto musela dodat: „Já to tak nemyslela. Nedostaneš. Ale stejně, teď se schovávám já, protože ty máš delší nohy aslíbil jsi, že nepoběžíš, dokud tě nenajdu.“


    Robbie nasouhlas sklonil hlavu – malý šestistěn se zaoblenými hranami avrcholy spojený krátkým ohebným krčkem spodobným, ale mnohem větším šestistěnem, který sloužil jako trup – aposlušně se otočil kestromu. Svítící oči mu zatáhla tenká kovová fólie azútrob se ozvalo hlasité pravidelné tikání.


    „Nekoukej se ane že budeš přeskakovat čísla,“ upozornila ho Gloria autekla se schovat.


    Robbie se strojovou přesností odpočítával vteřiny, nastovce zvedl víčka arudě svítícíma očima propátral okolí. Nachvíli spočinul pohledem nakostkované látce, jež vykukovala zpoza velkého kamene. Popošel blíž aujistil se, že se zaním opravdu schovává Gloria.


    Pomalu postupoval keschovávačce tak, aby byl vždy mezi ní apikolou, akdyž už si Gloria vžádném případě nemohla namlouvat, že ji nenašel, natáhl kní jednu ruku adruhou plácl onohu, až to zazvonilo. Gloria mrzutě vylezla.


    „Ty ses díval!“ vmetla mu dotváře velikou nespravedlnost. „Aschovka mě už stejně nebaví. Chci se projet.“


    Robbieho ale to křivé obvinění zamrzelo, tak se opatrně posadil atěžkopádně zavrtěl hlavou.


    Gloria hned přepnula navemlouvavý tón. „No tak, Robbie, já to tak nemyslela. Povozíš mě?“


    Robbie se ale nedal tak snadno. Umíněně koukal knebi ahlavou vrtěl ještě důrazněji.


    „Prosím prosím, Robbie, svez mě.“ Vzala ho růžovýma rukama kolem krku apevně ho objala. Vnáhlém rozmaru se zase odtáhla. „Když mě nesvezeš, budu brečet,“ avarovně svěsila koutky.


    Robbie, ten necita, hrozbě nevěnoval pozornost apotřetí zavrtěl hlavou. Glorii nezbylo než vynést eso.


    „Když mě nepovozíš,“ zvolala důrazně, „já ti prostě už nikdy nebudu vyprávět pohádky. Ani…“


    Před tímhle ultimátem Robbie bezpodmínečně kapituloval azačal přikyvovat tak vehementně, až mu vkovovém krku hučelo. Opatrně holčičku zvedl aposadil si ji naširoká plochá ramena.


    Gloria hned zapomněla naavizovaný pláč ařičela nadšením. Robbieho kovová kůže, udržovaná odporovými cívkami vtěle nateplotě 21 stupňů, byla příjemná nadotyk, nádherně zvučné rytmické údery jejích pat ojeho hruď zněly kouzelně.


    „Jsi větroň, Robbie, velikánský stříbrný větroň. Rozpřáhni ruce. Musíš, Robbie, když chceš být větroň.“


    Proti takové logice nic nezmohl. Robbie se křídly paží opřel ovzdušné proudy astal se stříbrným kluzákem.


    Gloria mu natočila hlavu avyklonila se doprava. Prudce zatočil. Gloria svůj letoun opatřila motorem, „br-r-r“, apak izbraněmi, „pum pum“ a„šc-šc-ššš“. Honili je piráti, loď spustila palbu zpaprskometů. Piráti padali jak zralé hrušky.


    „Sundala jsem ho! Ateď dva!“ pištěla Gloria.


    „Hněte kostrou, chlapi,“ poručila později důležitě, „dochází nám střelivo.“ Snezdolnou kuráží namířila přes rameno aoblá kosmická loď Robbie se hnala mezi hvězdami nanejvyšší akce­leraci.


    Robbie přelétl celý trávník až knesekanému pruhu nadruhém konci, kde zabrzdil tak prudce, až jeho červenolící jezdkyně vy­křikla, aon ji složil doměkké trávy.


    Gloria lapala podechu, funěla apřerývaně vzrušeně šeptala: „To bylo něco!“


    Robbie si počkal, až se vydýchá, ajemně ji zatáhl zapramínek vlasů.


    „Něco chceš?“ zeptala se Gloria nechápavě sbezelstným výrazem vočích, ale svoji obří chůvu neošálila. Robbie zatahal silněji.


    „Aha, už vím. Ty bys chtěl pohádku.“


    Robbie rychle přikývl.


    „Akterou?“


    Robbie dovzduchu prstem nakreslil půlkruh.


    Holčička dělala drahoty: „Zase? OPopelce jsem ti vyprávěla miliónkrát. To tě ještě baví? Vždyť je pro mrňata.“


    Druhý půlkruh.


    „Co nadělám.“ Gloria se soustředila, vduchu si připomněla všechny podrobnosti příběhu (včetně vlastních ozdůbek, kterých už pár vymyslela) aspustila:


    „Připraven? Takže… Bylo nebylo, žila jedna krásná dívenka até říkali Popelka. Taky měla hrozně krutou macechu advě moc ošklivé amoc kruté nevlastní sestry a…“


    Gloria už byla udramatického vyvrcholení pohádky – odbíjela půlnoc, všechno se horempádem proměňovalo vpůvodní šunt, Robbie napjatě poslouchal, oči mu plály –, avtom byli vyrušeni.


    „Glorie!“


    Pronikavý hlas ženy, která nevolá poprvé, ale poněkolikáté, anervózní podtón prozrazoval, že vní nad netrpělivostí převládají obavy.


    „Máma mě volá,“ konstatovala bez nadšení Gloria. „Radši mě odnes domů, Robbie.“


    Robbie ihned uposlechl, protože mu něco říkalo, že paní Westonové je nutné vyhovět bez sebemenšího zaváhání. Gloriin otec býval přes den doma jen onedělích – třeba zrovna dnes –, atehdy se projevoval jako vlídný asoucitný člověk. ZGloriiny matky byl ale Robbie nesvůj ahleděl se jí klidit zočí.


    Paní Westonová je zbystřila, jakmile vyšli zvysoké trávy, ašla naně čekat dodomu.


    „Mohla jsem si ztrhat hlasivky, Glorie,“ obořila se nadceru. „Kde jsi byla?“


    „SRobbiem,“ odpověděla Gloria roztřeseným hlasem. „Vyprávěla jsem mu Popelku azapomněla jsem naoběd.“


    „Škoda, že si nevzpomněl ani Robbie.“ Jako by jí teprve tohle připomnělo, že je tu robot, otočila se naněj. „Můžeš jít, Robbie. Teď tě nepotřebuje.“ Ještě si zle přisadila: „Nevracej se, dokud tě nezavolám.“


    Robbie se otočil kodchodu, ale Gloria se ozvala najeho obranu: „Mami, nemůžeš ho poslat pryč. Nedopověděla jsem mu Popelku. Slíbila jsem mu Popelku aještě jsem nedovyprávěla.“


    „Glorie!“


    „Namou duši, mami, bude jako pěna, vůbec oněm nebudeš vědět. Může si sednout dokouta aneřekne ani slovo – jako že nebude nic dělat. Viď, Robbie?“


    Robbie navyzvání jednou pokývl těžkou hlavou.


    „Okamžitě stím přestaň, nebo Robbieho týden neuvidíš.“


    Gloria sklopila oči. „Já jenom že Popelka je jeho nejmilejší ajá ji nedopověděla. Aon ji má tak rád.“


    Robot sklíčeně odešel aGloria polkla vzlyky.


    George Weston užíval pohody. Byl to takový jeho zvyk, mít vneděli odpoledne pohodu. Vžaludku dobrý vydatný oběd, proležený gauč napohovění, poslední číslo Timesů, papuče aholé břicho – jak by tohle mohla nebýt pohoda?


    Neměl tudíž radost, když kněmu nakráčela manželka. Ideset let posvatbě byl tak nevýslovně pošetilý, že ji miloval, abylo bez diskuse, že ji vždy vidí rád – ovšem nedělní odpoledne hned poobědě pro něj byla posvátná apod poctivou pohodou si představoval dvě tři hodiny úplné samoty. Ztoho důvodu zapíchl zrak doposledních zpráv oLefebrově aYoshidově expedici naMars (tahle měla startovat ze základny naMěsíci asnad mohla konečně dopadnout dobře) adělal, že omanželce neví.


    Paní Westonová trpělivě čekala dvě minuty, další dvě netrpělivě, až ticho prolomila.


    „Georgi!“


    „Hmm?“


    „Georgi! Můžeš odložit ten plátek aaspoň se namě podívat?“


    Weston nechal noviny sklouznout nazem aunaveně se naženu podíval. „Co se děje, miláčku?“


    „Ty víš moc dobře, co se děje. Gloria aten hrozný stroj.“


    „Jaký hrozný stroj?“


    „Nedělej, že nevíš, očem mluvím. Ten robot, co mu Gloria říká Robbie. Nedá jí ani chvilku pokoj.“


    „Aproč taky? Má být uní. Anení žádný hrozný stroj. Je to hergot nejlepší robot, jaký jde koupit, ajá si moc dobře pamatuju, že jsem naněj vydělával půl roku. Ale stál zato – pálí mu to líp než půlce lidí umě vkanclu.“


    Zase se natáhl ponovinách, ale manželka ho předběhla.


    „Teď mě dobře poslouchej. Já svoje dítě stroji nesvěřím, aje mi jedno, jak mu to pálí. Nemá duši adohlavy mu nikdo nevidí. Dítě není stavěné nato, aby ho hlídala nějaká plechovka.“


    Weston se zamračil. „Kdy jsi nato přišla? SGlorií je dva roky azatím ti to vrásky nedělalo.“


    „Ze začátku to bylo jiné. Nikdo ho neměl. Ušetřil mi dost práce abyla to móda. Ale teď nevím. Sousedi…“


    „Co je nám ponich? Hele, robotovi můžeš věřit mnohem víc než lidské chůvě. Robbieho zkonstruovali kjedinému účelu – aby dělal společnost děcku. Má nato vytvořenou ‚mentalitu‘. Vždycky bude věrný amilující ahodný. Je stroj, takový je zvýroby. To očlověku říct nemůžeš.“


    „Ale něco se může porouchat. Nějaký… nějaký…“ paní Westonová měla oútrobách robota jen nejasné povědomí, „nějaký čudlík se vyviklá atu věc chytí rapl a… a…“ Bylo jasné, co chce říct, ale vyslovit to nedokázala.


    „Hloupost,“ prohlásil Weston, ale zachvěl se. „To je naprostý nesmysl. Když jsme Robbieho kupovali, vedli jsme přece dlouhé hovory oprvním zákonu robotiky. Ty víš, že robot ublížit člověku prostě nemůže. To je matematicky nemožné. Kromě toho sem dvakrát ročně chodí mechanik zU. S. Robots udělat tomu šikulkovi generálku. Že se naRobbiem něco pokazí, je stejně málo pravděpodobné, jako že mně nebo tobě zčistajasna rupne vbedně – vlastně odost méně. Ajak bys ho vlastně chtěla Glorii vzít?“


    Ještě jednou se marně natáhl ponovinách ajeho manželka je vztekle mrštila dovedlejšího pokoje.


    „Právě oto jde, Georgi! Nechce si hrát snikým jiným. Mohla by se tu kamarádit shaldou malých kluků aholek, ale to ne. Musím ji nutit, aby knim vůbec přišla blíž. Takhle dítě nemůže vyrůstat. Chceš snad, aby byla normální, ne? Chceš, aby se začlenila dospolečnosti.“


    „Maluješ čerty nazeď. Ber to tak, že je Robbie pes. Znám stovky dětí, co mají raději svého psa než otce.“


    „Pes je něco jiného. Musíme se té obludy zbavit. Můžeš ji odprodat zpátky. Ptala jsem se vefirmě, ajde to.“


    „Ty ses nato už ptala? Podívej, Grace, nebudeme nasebe křičet. Robot nepůjde pryč, dokud Gloria trochu nevyroste, auž otom nechci slyšet.“ Stím asvrčením odešel zpokoje.


    Pozítří večer paní Westonová odchytila manžela vedveřích. „Teď mě musíš poslouchat, Georgi. Vevsi to dělá zlou krev.“


    „Co?“ zeptal se Weston, vešel dokoupelny apřípadnou odpověď přehlušil šploucháním.


    Paní Westonová si počkala. „Robbie.“


    Weston vyšel brunátný, vruce ručník. „Očem to mluvíš?“


    „Je to čím dál horší. Snažila jsem se před tím zavírat oči, ale končím. Sousedi si myslí, že je Robbie nebezpečný. Večer nepouštějí děti knašemu domu.“


    „My mu svoje dítě svěřujeme.“


    „Vtomhle se lidi neřídí rozumem.“


    „Ať se jdou vycpat.“


    „Tímhle postojem nic nevyřešíš. Já tam musím chodit nanákup. Já se snimi každý den bavím. Apokud jde oroboty, veměstě je to teď ještě horší. VNew Yorku vyhláškou zakázali robotům vycházet posetmění ven.“


    „Budiž, ale nám nemůže nikdo zakázat mít robota doma. ­Grace, ty jsi zase zahájila tažení. Ale máš to marné. Odpověď je pořád ne! Robbieho si necháme!“
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